
СОДЕРЖАНИЕ

ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             3

ЧАСТЬ ВТОРАЯ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           221



Записки княгини	 3

ЧАСТЬ ПЕРВАЯ

Я родилась в 1744 г. в Петербурге. Императрица 
Елизавета уже вернулась к  тому времени из Мо-
сквы, где она венчалась на царство. Она держала 
меня у  купели, а  моим крестным отцом был ве-
ликий князь, впоследствии император Петр III. 
Оказанной мне императрицей честью я была обя-
зана не столько ее родству с моим дядей, канцле-
ром, женатым на двоюродной сестре государыни, 
сколько ее дружбе с моей матерью, которая с ве-
личайшей готовностью, деликатностью, скажу 
даже  — ​великодушием снабжала императрицу 
деньгами в бытность ее великой княгиней, в цар-
ствование императрицы Анны, когда она была 
очень стеснена в средствах и нуждалась в деньгах 
на содержание дома и  на наряды, которые очень 
любила.

Я имела несчастье потерять мать на втором 
году жизни и  только впоследствии узнала от ее 
друзей и  людей, хорошо знавших ее и  вспоми-
навших о ней с восхищением и благодарностью, 
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насколько она была добродетельна, чувстви-
тельна и великодушна. Когда меня постигло это 
несчастье, я находилась у своей бабушки с мате-
ринской стороны, в одном из ее богатых имений, 
и  оставалась у  нее до четырехлетнего возраста, 
когда ее с  трудом удалось убедить привезти 
меня в  Петербург с  целью дать мне надлежащее 
воспитание, а  не то, какое я  могла получить из 
рук добродушной старушки-бабушки. Спустя 
несколько месяцев канцлер, старший брат мо-
его отца, вовсе изъял меня из теплых объятий 
моей доброй бабушки и  стал воспитывать меня 
со своей единственной дочерью, впоследствии 
графиней Строгановой. Общая комната, одни 
и те же учителя, даже платья из одного и того же 
куска материи — ​все должно было бы сделать из 
нас два совершенно одинаковых существа; между 
тем трудно было найти людей более различных 
во всех обстоятельствах жизни (обращаю на это 
внимание тех людей, которые мнят себя сведу-
щими в  воспитании и  измышляют собственные 
теории относительно столь важного предмета, 
имеющего решающее значение для дальнейшей 
жизни и для счастья людей и вместе с тем столь 
мало ими исследованного, может быть вследствие 
того, что все его многочисленные разветвления 
не могут быть восприняты во всем своем объеме 
одним умом).

Не буду говорить о моей фамилии; ее старинное 
происхождение и выдающиеся заслуги моих пред-
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ков так прославили имя графов Воронцовых, что 
им могли бы гордиться даже люди, гораздо более 
меня придающие значение знатности рода.

Мой отец, граф Роман, младший брат канцлера, 
был молод, любил жизнь, вследствие чего мало за-
нимался нами, своими детьми, и  был очень рад, 
когда мой дядя, из дружбы к нему и из чувства бла-
годарности к моей покойной матери, взялся за мое 
воспитание. Мои две старшие сестры находились 
под покровительством императрицы и, будучи еще 
в детском возрасте назначены фрейлинами, жили 
при дворе. В родительском доме оставался только 
мой старший брат, Александр, и я лишь его одного 
знала с детства; мы с ним часто виделись, и между 
нами с раннего возраста возникла привязанность, 
которая с годами превратилась в неослабное вза-
имное доверие и  верную дружбу. Мой младший 
брат жил у  дедушки в  деревне и  по возвращении 
его в город я его редко видела, так же как и моих 
сестер. Я останавливаюсь на этом, потому что эти 
обстоятельства оказали влияние на мой характер.

Мой дядя не жалел денег на учителей, и мы — ​
по своему времени  — ​получили превосходное 
образование: мы говорили на четырех языках, 
и  в  особенности владели отлично французским; 
хорошо танцевали, умели рисовать; некий стат-
ский советник преподавал нам итальянский язык, 
а когда мы изъявили желание брать уроки русского 
языка, с нами занимался Бехтеев; у нас были изыс
канные и любезные манеры, и потому немудрено 
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было, что мы слыли за отлично воспитанных де-
виц. Но что же было сделано для развития нашего 
ума и  сердца? Ровно ничего. Дядя был слишком 
занят, и у него не хватало на это времени, а у тетки 
не было к тому ни способностей, ни призвания: ее 
характер представлял из себя странное сочетание 
гордости с  необыкновенной чувствительностью 
и мягкостью сердца.

Только благодаря случайности  — ​кори, кото-
рою я заболела, — ​мое воспитание было закончено 
надлежащим образом и  сделало из меня ту жен-
щину, которою я  стала впоследствии. С  раннего 
детства я  жаждала любви окружающих меня лю-
дей и хотела заинтересовать собой моих близких, 
но, когда, в  возрасте тринадцати лет, мне стало 
казаться, что мечта моя не осуществляется, мною 
овладело чувство одиночества. К  тому времени 
был издан указ, в  силу которого воспрещались 
всякие сношения с двором тем семействам, в среде 
которых появлялись прилипчивые болезни, вроде 
оспы, кори и  т. п., из опасения, чтобы великий 
князь Павел, впоследствии император Павел I, 
ими не заразился. При первых же признаках кори 
меня отправили в деревню, за семнадцать верст от 
Петербурга. Кроме моих горничных меня сопро-
вождали одна немка и жена одного майора; но я их 
не любила, и  общение с  ними не удовлетворяло 
моего чувствительного и  любящего сердца и  тех 
понятий о счастье, которые я соединяла с присут-
ствием родных и нежных друзей. Болезнь моя пала 
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главным образом на глаза и лишила меня возмож-
ности заниматься чтением, к которому я пристра-
стилась.

Глубокая меланхолия, размышления над собой 
и над близкими мне людьми изменили мой живой, 
веселый и даже насмешливый ум. Я стала прилеж-
ной, серьезной, говорила мало, всегда обдуманно. 
Когда мои глаза выздоровели, я отдалась чтению. 
Любимыми моими авторами были Бейль, Мон-
тескье, Вольтер и  Буало. Я  начала сознавать, что 
одиночество не всегда бывает тягостно, и  сили-
лась приобрести все преимущества, даруемые му-
жеством, твердостью и  душевным спокойствием. 
Мой брат Александр уехал в Париж еще до моего 
возвращения в город. С его отъездом я лишилась 
человека, который своею нежностью мог бы зале-
чить раны, нанесенные моему сердцу окружавшим 
меня равнодушием. Я  была довольна и  покойна, 
только когда погружалась в  чтение или занима-
лась музыкой, развлекавшей и  умилявшей меня; 
когда же я  выходила из своей комнаты, я  всегда 
грустила; иногда я просиживала за чтением целые 
ночи напролет, что в  связи с  моим настроением 
придавало мне болезненный вид, обеспокоивший 
не только моего почтенного дядюшку, но и  им-
ператрицу Елизавету. По ее приказанию меня 
стал лечить ее лейб-медик Бургав. Внимательно 
осмотрев меня, он объявил, что физическое мое 
состояние не оставляет желать ничего лучшего, 
а что болезненные явления, встревожившие моих 
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друзей, вызваны какой-нибудь сердечной забо-
той, вследствие чего меня стали осаждать вопро-
сами, не коренившимися, однако, в  любви или 
действительной заботе обо мне. Потому-то я и не 
дала на них искреннего ответа, тем более что мне 
пришлось бы признаться в  своей гордости, уяз-
вленном самолюбии и  раскрыть принятое мною 
самонадеянное решение собственными силами 
добиться всего, что было мне доступно,  — ​мо-
жет быть, то, что я сказала бы, было бы принято 
за упрек. И я решила не открывать поглощавшей 
меня тайны и объявила, что мой болезненный вид 
происходит исключительно от головных болей 
и расстроенных нервов. Тем временем ум мой зрел 
и  укреплялся. На следующий год, перечитывая 
книгу «О разуме» Гельвеция, я пришла к заключе-
нию, что если бы не было второго тома этой книги, 
более приспособленного к пониманию большин-
ства людей, и  если бы ее теория не была прино-
ровлена к состоянию вещей и человеческого ума, 
свойственному массам, то она могла бы нарушить 
гармонию и  порвать цепь, связующую все столь 
разнородные части, составляющие государствен-
ность. Я потому останавливаюсь на этих мыслях, 
что они доставили мне впоследствии немало ис-
тинных наслаждений.

Шувалов, фаворит императрицы Елизаветы, 
желая прослыть меценатом, выписывал из Фран-
ции все вновь появлявшиеся книги. Он оказывал 
особенное внимание иностранцам; от них он уз-
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нал о  моей любви к  чтению; ему были переданы 
и  некоторые высказанные мною мысли и  за-
мечания, которые ему так понравились, что он 
предложил снабжать меня всеми литературными 
новинками. Я  особенно оценила его любезность 
на следующий год, когда я вышла замуж и мы пе-
реехали в  Москву, где в  книжных лавках можно 
было найти только старые, известные сочинения, 
к  тому же уже входившие в  состав моей библио-
теки, заключавшей в себе к тому времени девять-
сот томов. В этом году я купила «Энциклопедию» 
и  словарь Морери. Никогда драгоценное ожере-
лье не доставляло мне больше наслаждения, чем 
эти книги; все мои карманные деньги уходили на 
покупку книг. Иностранные артисты, литераторы 
и  министры всевозможных иностранных дворов, 
находившиеся в  Петербурге и  посещавшие по-
стоянно моего дядю, должны были платить дань 
моей безжалостной любознательности. Я расспра-
шивала их об их странах, законах, образах правле-
ния; я сравнивала их страны с моей родиной, и во 
мне пробудилось горячее желание путешествовать; 
но я думала, что у меня никогда не хватит на это 
мужества, и  полагала, что моя чувствительность 
и раздражительность моих нервов не вынесут бре-
мени болезненных ощущений, уязвленного само-
любия и глубокой печали любящего свою родину 
сердца. Я думала, что достигла уже всего, и, если 
бы кто-нибудь мог бы тогда предсказать мне стра-
дания, ожидавшие меня, я  бы положила конец 
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своему существованию: у  меня уже появлялось 
предчувствие, предсказывавшее мне, что я  буду 
несчастна. Нежность, которую я  питала к  брату 
моему, графу Александру, побуждала меня писать 
ему часто и аккуратно. Я писала ему два раза в ме-
сяц и сообщала ему городские, дворцовые и воен-
ные новости. Этой переписке я  обязана сжатым 
и образным слогом. Мне хотелось заинтересовать 
его и сделать ему удовольствие, и худо ли, хорошо 
ли я пишу, своим слогом я обязана этим дневни-
кам, которые я писала для горячо любимого брата.

В ту же зиму великий князь, впоследствии им-
ператор Петр III, и великая княгиня, справедливо 
названная Екатериной Великой, приехали к  нам 
провести вечер и  поужинать. Иностранцы обри-
совали меня ей с большим пристрастием; она была 
убеждена, что я все свое время посвящаю чтению 
и занятиям, что и привлекло мне ее уважение, ока-
завшее столь большое влияние на всю мою жизнь 
и  вознесшее меня на такой пьедестал, о  котором 
я никогда не смела и мечтать. Я смело могу утвер-
ждать, что, кроме меня и  великой княгини, в  то 
время не было женщин, занимавшихся серьезным 
чтением. Мы почувствовали взаимное влечение 
друг к  другу, а  очарование, исходившее от нее, 
в  особенности когда она хотела привлечь к  себе 
кого-нибудь, было слишком могущественно, 
чтобы подросток, которому не было и пятнадцати 
лет, мог ему противиться, и  я  навсегда отдала ей 
свое сердце; однако она имела в нем сильного со-




